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Penelitian ini merupakan penelitian filologis, yang bertujuan untuk menghasilkan edisi teks terhadap naskah
Hikayat Nabi Mi 'rgf (HNM). HNM adalah suatu hikayat tentang peristiwaisra dan mi?rgj Nabi Muhammad
yang ditulis dalam bahasa M elayu dengan menggunakan aksara Jawi (Arab-Melayu). Tujuan edisi teksini
adalah untuk menygjikan teks yang bersih dari berbagai kesalahan, agar dapat dibaca dan dimanfaatkan oleh
kalangan yang lebih luas. Naskah yang dipergunakan sebagal obyek penelitian berjumlah 10 buah; 9 naskah
terdapat di Perpustakaan Nasional Republik Indonesia (PNRI), dan satu naskah terdapat di Perpustakaan
Universitas Leiden, yang mikrofilmnyatersimpan di PNRI. Naskah yang dipilih sebagai dasar edisi teks
adalah naskah yang mengandung teks yang tua dan yang lengkap dari segi isi cerita.

Kesepuluh naskah HNM tersebut dicari melalui katal ogus-katal ogus naskah Melayu yang memuat naskah-
naskah HNM, baik di dalam maupun di luar negeri. Setelah ditentukan naskah-naskah yang akan diteliti,
naskah-naskah tersebut kemudian dideskripsikan dan diperbandingkan satu sama lain, baik dari segi
eksternal maupun internal naskah, seperti keadaan naskah, usia naskah, nama penyalin dan tempat
penyalinan, bahasa naskah, keutuhan naskah dan lain sebagainya, sehingga kemudian dapat ditentukan
naskah yang mengandung teks yang tua dan yang lengkap isi ceritanya. Naskah itulah yang kemudian akan
digunakan sebagai dasar untuk membuat edisi teks. Naskah yang dipergunakan sebagai dasar untuk edisi
teks selanjutnya akan dikoreks atau diadakan pembetulan apabila terdapat teks atau bagian yang salah.
Selanjutnyadilakukan edisi teks.

This philological research aims at producing text edition to Hikayat Nabi Mi'rgj (HNM). HNM is a story
about Israand Mi'rg the Prophet Mohammed which is written in Malay with Jawi characters (Malay-
Arabic). The objective of text edition isto present free from errors of texts. So that the text will be able to be
read and be used by broader parties. The manuscripts used as object of research consists of 10 manuscripts;
9 manuscripts are available in Perpustakaan Nasional Republik Indonesia (PNRI), and the only rest one
manuscript can be seen in University Leiden Library which the microfilm is stored in PNRI. The selected
manuscripts as basis of text edition are the ones that are old texts and complete from story contain.

The tenth HNM manuscript searched by Malay script catalogues containing HNM manuscripts from local
and abroad. After the manuscripts of research object have been determined, the manuscripts will be
described and compared each other externally and internally. For instance, manuscripts condition, how old
the manuscripts, name of copyist, place of copying, the language of manuscripts, scripts integrity and so on.
As aresult, the text containing old text and complete story contain can be identified. Then that manuscript
will be used as basis in making text edition. The above-mentioned manuscript will be corrected if the text
has error parts. After that the text edition can be conducted.
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